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القوّي خادم الضّعيف
1ومََــنْ هُــوَ ضَعيِــفٌ فِــي الإيِمَــانِ فَــاقبْلَوُهُ لاَ لمُِحَاكمََــةِ

الأفَكْاَرِ.2واَحِدٌ يؤُمِْنُ أنَْ يأَكْلَُ كلُ شَيْءٍ وأَمَا الضعيِفُ
فيَأَكْلُُ بقُُولاً.3لاَ يزَْدرَِ مَنْ يأَكْلُُ بمَِنْ لاَ يأَكْلُُ، ولاََ يدَنِْ مَنْ
ذيِ تدَيِنُ َ يأَكْلُُ مَنْ يأَكْلُُ، لأنَ اللهَ قبَلِهَُ.4مَنْ أنَتَْ ال لا
تُ هُ سَيثُبَ عبَدَْ غيَرْكَِ؟ هوَُ لمَِولاْهَُ يثَبْتُُ أوَْ يسَْقُطُ، ولَكَنِ
ٍ وآَخَرُ ً دوُنَ يوَمْ تهَُ.5واَحِدٌ يعَتْبَرُِ يوَمْا لأنَ اللهَ قاَدرٌِ أنَْ يثُبَ
َذيِ يهَتْم يعَتْبَرُِ كلُ يوَمٍْ، فلَيْتَيَقَنْ كلُ واَحِدٍ فيِ عقَْلهِِ.6ال
َ ب لا فلَلِر ِ َ يهَتْمَ باِليْوَمْ ذيِ لا ، واَل َيهَتْم ب فلَلِر ِ باِليْوَمْ
َ ذيِ لا هُ يشَْكرُُ اللهَ، واَل ب يأَكْلُُ لأنَ ذيِ يأَكْلُُ فلَلِر ، واَل َيهَتْم
ا َ يأَكْلُُ ويَشَْكرُُ اللهَ.7لأنَْ ليَسَْ أحََدٌ مِن ب لا يأَكْلُُ فلَلِر
ب ناَ إنِْ عِشْناَ فلَلِر َ أحََدٌ يمَُوتُ لذِاَتهِِ،8لأنَ يعَيِشُ لذِاَتهِِ ولاَ
ب نمَُوتُ، فإَنِْ عِشْناَ وإَنِْ مُتنْاَ نعَيِشُ وإَنِْ مُتنْاَ فلَلِر
هُ لهِذَاَ مَاتَ المَسِيحُ وقَاَمَ وعَاَشَ، لكِيَْ ب نحَْنُ.9لأنَ فلَلِر
يسَُودَ علَىَ الأحَْياَءِ واَلأمَْواَتِ.10وأَمَا أنَتَْ، فلَمَِاذاَ تدَيِنُ
ً ناَ جَمِيعا أخََاكَ؟ أوَْ أنَتَْ أيَضْاً، لمَِاذاَ تزَْدرَيِ بأِخَِيكَ؟ لأنَ
هُ مَكتْوُبٌ: "أنَاَ سَوفَْ نقَِفُ أمََامَ كرُْسِي المَسِيحِ.11لأنَ
هُ ليِ سَتجَْثوُ كلُ رُكبْةٍَ وكَلُ لسَِانٍ ، إنِ ب يقَُولُ الر ،حَي
ا سَيعُطْيِ عنَْ نفَْسِهِ ً كلُ واَحِدٍ مِن سَيحَْمَدُ اللهَ".12فإَذِا
،ِبعَضُْناَ بعَضْاً، بلَْ باِلحَْري ً َ نحَُاكمِْ أيَضْا ً للِهِ.13فلاَ حِسَابا
ي َ يوُضَعَ للأِخَِ مَصْدمََةٌ أوَْ مَعثْرََةٌ.14إنِ احْكمُُوا بهِذَاَ أنَْ لا
ً ب يسَُوعَ أنَْ ليَسَْ شَيْءٌ نجَِسا نٌ فيِ الرَعاَلمٌِ ومَُتيَق
ً نجَِساً، فلَهَُ هوَُ نجَِسٌ.15فإَنِْ  مَنْ يحَْسِبُ شَيئْا بذِاَتهِِ إلاِ
كاَنَ أخَُوكَ بسَِببَِ طعَاَمِكَ يحُْزَنُ فلَسَْتَ تسَْلكُُ بعَدُْ
ــذيِ مَــاتَ ـِـكَ ال ـِـكْ بطِعَاَمِــكَ ذلَ َ تهُلْ ــةِ. لا حَسَــبَ المَحَب
َ يفُْتـَـرَ علَـَـى صَلاحَِكـُـمْ.17لأنَْ ليَـْـسَ المَسِــيحُ لأجَْلـِـهِ.16فلاَ
ً وشَُرْباً، بلَْ هوَُ برِ وسََلامٌَ وفَرََحٌ فيِ مَلكَوُتُ اللهِ أكَلاْ
وحِ القُْدسُِ.18لأنَ مَنْ خَدمََ المَسِيحَ فيِ هذَهِِ فهَوَُ الر
اسِ.19فلَنْعَكْفُْ إذِاً علَىَ مَرْضِي عِندَْ اللهِ ومَُزَكىًّ عِندَْ الن
َ تنَقُْضْ ِ ومََا هوَُ للِبْنُيْاَنِ بعَضُْناَ لبِعَضٍْ.20لا لامَ مَا هوَُ للِس
هُ شَر ِ عمََلَ اللهِ. كلُ الأشَْياَءِ طاَهرَِةٌ لكَنِ لأجَْلِ الطعاَم
َ ً ولاَ ذيِ يأَكْلُُ بعِثَرَْةٍ.21حَسَنٌ أنَْ لاَ تأَكْلَُ لحَْما للإِنِسَْانِ ال
ً يصَْطدَمُِ بهِِ أخَُوكَ أوَْ يعَثْرُُ أوَْ َ شَيئْا ً ولاَ تشَْرَبَ خَمْرا
يضَْعفُُ.22ألَكََ إيِمَانٌ؟ فلَيْكَنُْ لكََ بنِفَْسِكَ أمََامَ اللهِ.
ذيِ طوُبىَ لمَِنْ لاَ يدَيِنُ نفَْسَهُ فيِ مَا يسَْتحَْسِنهُُ.23وأَمَا ال
ُذلَكَِ ليَسَْ مِنَ الإيِمَانِ، وكَل َيرَْتاَبُ فإَنِْ أكَلََ يدُاَنُ لأن

ةٌ. مَا ليَسَْ مِنَ الإيِمَانِ فهَوَُ خَطيِ

قوى در ايمان و ضعيف در روحيه
1و کسی را که در ایمان ضعیف باشد بپذیرید، لکن نه

برای مُحاجّه در مباحثات.2یکی ایمان دارد که همهچیز
را باید خورد امّا آنکه ضعیف است بقُُول میخورَد.3پس
خورنــده ناخورنــده را حقیــر نشمــارد و ناخورنــده بــر
خورنده حکم نکند زیرا خدا او را پذیرفته است.4تو
کیستی که بر بندهٔ کسی دیگر حکم میکنی؟ او نزد
آقای خود ثابت یا ساقط میشود. لیکن استوار خواهد
شد زیرا خدا قادر است که او را ثابت نماید.5یکی یک
روز را از دیگری بهتر میداند و دیگری هر روز را برابر
ــن َــود مُتیِق ــن خ ــس در ذه ــر ک ــس ه ــارد. پ میشم
ــد ــاطر خداون ــد بخ ــز میدان ــه روز را عزی ــود.6آنک بش
عزیزش میدارد و آنکه روز را عزیز نمیدارد هم برای
خداونــد نمــیدارد؛ و هــر کــه میخــورد بــرای خداونــد
میخورد زیرا خدا را شکر میگوید، و آنکه نمیخورد
برای خداوند نمیخورد و خدا را شکر میگوید.7زیرا
احدی از ما به خود زیست نمیکند و هیچکس به خود
نمیمیرد.8زیرا اگر زیست کنیم برای خداوند زیست
میکنیم و اگر بمیریم برای خداوندمیمیریم. پس خواه
زنده باشیم، خواه بمیریم، از آن خداوندیم.9زیرا برای
همین مسیح مرد و زنده گشت تا بر زندگان و مردگان
سلطنت کند.10لکن تو چرا بر برادر خود حکم میکنی؟
یا تو نیز چرا برادر خود را حقیر میشماری؟ زانرو که
همــه پیــش مســند مســیح حــاضر خــواهیم شد.11زیــرا
مکتوب است: خداوند میگوید به حیات خودم قسم که
هر زانویی نزد من خم خواهد شد و هر زبانی به خدا
اقرار خواهد نمود.12پس هر یکی از ما حساب خود را

به خدا خواهد داد.
وظيفه ما نسبت به شخص ضعيف

13بنابراین بر یکدیگر حکم نکنیم بلکه حکم کنید به اینکه

کسـی سـنگی مصـادم یـا لغزشـی در راه بـرادر خـود
ننهد.14میدانم و در عیسی خداوند یقین میدارم که
هیچ چیز در ذات خود نجس نیست جز برای آن کسی
کـه آن را نجـس پنـدارد؛ بـرای او نجـس است.15زیـرا
هرگاه برادرت به خوراک آزرده شود، دیگر به محبتّ
رفتار نمیکنی. به خوراک خود هلاک مساز کسی را که
مسیح در راه او بمرد.16پس مگذارید که نیکویی شما
را بد گویند.17زیرا ملکوت خدا اکَل و شُرب نیست بلکه
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عدالت و سلامتی و خوشی در روحالقدس.18زیرا هر
که در این امور خدمت مسیح را کند، پسندیده خدا و
مقبــول مــردم اســت.19پــس آن امــوری را کــه منشــأ
سلامتی و بنای یکدیگر است پیروی نمایید.20بجهت
خوراک کار خدا را خراب مساز. البتهّ همهچیز پاک
است، لیکن بد است برای آن شخص که برای لغزش
میخورد.21گوشت نخوردن و شراب ننوشیدن و کاری
نکردن کهباعث ایذا یا لغزش یا ضعف برادرت باشد
نیکو است.22آیا تو ایمان داری؟ پس برای خودت در
حضور خدا آن را بدار، زیرا خوشابحال کسی که بر
خود حکم نکند در آنچه نیکو میشمارد.23لکن آنکه شکّ
ــان ــه ایم ــرا ب ــود، زی ــزم میش ــورد مل ــر بخ دارد اگ

نمیخورد؛ و هر چه از ایمان نیست گناه است.


